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POSĖDŽIO REZULTATAI 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Delegacijoms 

Dalykas: Europos Sąjungos integruota strategija Sahelyje 

– Tarybos išvados (2021 m. balandžio 16 d.) 
  

Delegacijoms priede pateikiamos Tarybos išvados dėl Europos Sąjungos integruotos strategijos 

Sahelyje, 2021 m. balandžio 16 d. patvirtintos taikant rašytinę procedūrą. 
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PRIEDAS 

 

Tarybos išvados 

dėl Europos Sąjungos integruotos strategijos Sahelyje 

 

Įvadinės pastabos 

 

1. Sahelio ir Europos Sąjungos valstybės yra tikros partnerės, kurias sieja istorija, geografija ir 

kultūra. Kaip primenama 2020 m. birželio mėn. Tarybos išvadose dėl Afrikos, ES yra labai 

suinteresuota plėtoti dar glaudesnę ir platesnio užmojo partnerystę su Afrika ir jos regionais, 

visų pirma remiant daugiašališkumą, taiką, saugumą ir stabilumą, darnų ir įtraukų 

vystymąsi, ekonomikos augimą. 2020 m. balandžio 28 d. bendroje deklaracijoje Europos 

Vadovų Tarybos nariai ir Sahelio penketuko valstybės narės dar kartą patvirtino, kad yra 

įsipareigoję užtikrinti Sahelio saugumą, stabilumą ir vystymąsi. ES taip pat primena, kad yra 

įsipareigojusi laikytis regioninio ir integruoto požiūrio, kaip nurodyta 2019 m. gegužės mėn. 

Tarybos išvadose. 

 

2. Privilegijuoti Sahelio ir ES santykiai suteikia abipusių strateginių galimybių. Jie palengvina 

bendrų pozicijų priėmimą siekiant įveikti bendrus iššūkius. Kita vertus, stabilus Sahelis yra 

būtinas, kad Sahelio ir ES gyventojai galėtų visapusiškai pasinaudoti ekonominėmis 

galimybėmis, o jų partnerystė būtų abipusiškai naudinga. 



 

 

7723/21   nv/jg 3 

PRIEDAS RELEX.1.B  LT 
 

 

3. Tačiau pastaraisiais metais Sahelis susidūrė su sudėtingomis situacijomis, kuriose 

pažeidžiamumas, nestabilumas ir nesaugumas sustiprina vienas kitą. Gili saugumo krizė, 

nuo kurios kai kurios regiono dalys kenčia nuo 2012 m., trukdo regiono vystymuisi ir gali 

sunaikinti ankstesniais dešimtmečiais padarytą pažangą. ES užjaučia visas aukas ir sveikina 

regiono žmonių drąsą. 

 

4. Ilgalaikės tendencijos, pavyzdžiui, klimato kaita, demografinis spaudimas nepakankamo 

ekonomikos augimo sąlygomis, gamtos išteklių mažėjimas, epidemijų grėsmės, įskaitant 

COVID-19 sveikatos krizę ir jos padarinius, padidino jau esančias įtampas ir netgi sukėlė 

naujų iššūkių: klausimus dėl vandens ir sanitarijos paslaugų prieinamumo, dėl galimybių 

naudotis žeme, galimybių mokytis, gauti sveikatos priežiūros paslaugas, įsidarbinti ir didelių 

migracijos srautų klausimus. Ne vienam iš šių struktūrinių iššūkių įveikti reikia reaguoti 

vietos, nacionaliniu, regioniniu ir tarptautiniu lygmenimis ir prisiimti ilgalaikių 

įsipareigojimų. ES, kaip privilegijuota partnerė, tebėra pasirengusi prie to prisidėti. 

 

5. Šiomis aplinkybėmis ir atkreipdama dėmesį į tai, kad vis garsiau pasisakoma prieš žmogaus 

teisių pažeidimus, nelygybę, korupciją ar nebaudžiamumą, ES yra susirūpinusi dėl to, kad 

visuomenės sutartis nestabili, ir dėl to, kad ginčijamas valstybės teisėtumas, jau ir taip 

sunkiai užtikrinamas dėl silpnos valstybės veiklos kai kuriuose regionuose. Dėl laipsniško 

nesaugumo didėjimo ir jo poveikio, nuo kurio pirmiausia nukenčia civiliai gyventojai, 

pablogėjo daugybės krizių, turinčių beprecedenčių humanitarinių padarinių regione, padėtis, 

įskaitant šalies viduje perkeltų asmenų ir pabėgėlių skaičiaus didėjimą, priverstinę migraciją, 

prievartą prieš gyventojus, įtampą tarp bendruomenių ir bendruomenių viduje, 

pasikartojančių maisto ir mitybos krizių daugėjimą, sveikatos poreikių didėjimą ir sunkumus 

įsteigti valstybės tarnybas konflikto zonose. Suprasdama, kad nestabilumas taip pat 

prisideda prie neteisėtos migracijos, ES tebėra įsipareigojusi Sahelio partneriams šiose 

srityse. 
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6. Visi šie iššūkiai – ginkluotų grupuočių, iš kurių kelios priklauso tarptautinėms teroristinėms 

grupėms, veiklos suaktyvėjimas, didesnis nesaugumas, dažnai tarpvalstybinis, taip pat 

raginimai stiprinti politinį ir humanitarinį atsaką – paskatino regiono vyriausybes ir jų 

tarptautinius partnerius surengti bendrą atsaką, apimantį dideles pastangas saugumo, 

vystymosi, valdymo ir taikos atkūrimo srityse: 2014 m. įsteigtas Sahelio penketukas, kurio 

jungtinės pajėgos itin sustiprėjo nuo 2017 m., ir įsteigta Daugiašalė jungtinė specialiosios 

paskirties grupė (DJSPG) kovai su grupuote „Boko Haram“ Čado ežero baseino komisijos 

kontekste (2014 m.). Paraleliai vienas po kito buvo įsteigti: 2017 m. – Sahelio aljansas, 

2019 m. – Partnerystė siekiant saugumo ir stabilumo Sahelyje (P3S) ir galiausiai – 

2020 m. – Tarptautinė Sahelio koalicija, kuri yra politinės ir strateginės veiklos Sahelyje 

pagrindas. Norint, kad šios pastangos ir toliau duotų vaisių, jos turi būti dar intensyvesnės 

visose srityse. 

 

7. Šiomis Tarybos išvadomis siekiama pratęsti 2011 m. strategiją, peržiūrėtą 2014 m., ir jos 

2015–2020 m. regioninį veiksmų planą, atsižvelgiant į dabartines aplinkybes ir į šiuos 

svarbius pokyčius. Jos papildo ir sustiprina ES valstybių narių Saheliui skirtas strategijas, 

laikantis integruoto požiūrio, kuriuo siekiama stiprinti įvairių Sahelyje veikiančių subjektų ir 

priemonių sinergijas ir suderinamumą. 

 

8. ES remia Sahelio valstybių pastangas visapusiškai patenkinti jų gyventojų lūkesčius ir nori 

padidinti savo paramą, dar labiau akcentuodama politinį aspektą, savo veikloje labiausiai 

orientuodamasi į valdymą. 
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9. Pagrindinė šios naujos strategijos geografinė aprėptis – penkios Sahelio penketuko 

valstybės: Burkina Fasas, Malis, Mauritanija, Nigeris ir Čadas. Tačiau vadovaujantis šia 

strategija ES veiksmai bus vykdomi platesniame regioninių ir tarpvalstybinių iššūkių, 

susijusių ne tik su padėtimi Libijoje, bet ir nesaugumu Čado ežero baseine ir Gvinėjos 

įlankoje, ne tik su vakarine pakrante, bet ir su įvykių dinamika Rytų Afrikoje, kontekste – 

atsižvelgiant į tai, kad įvairūs regioniniai, žemyniniai ir pasauliniai iššūkiai yra tarpusavyje 

susiję. ES savo veiksmus Sahelyje taip pat vykdys atsižvelgdama į formalius ir neformalius 

politinius, kultūrinius ir prekybos ryšius, palaikomus visų pirma tarp Sahelio ir Šiaurės 

Afrikos. 

 

Nuolat pritaikoma ilgalaikė partnerystė 

 

10. Ši strategija pratęsia tvirtą ir ilgalaikę partnerystę su Saheliu. 2014–2020 m. ES sutelkė visas 

savo priemones – nuo humanitarinės pagalbos iki paramos gynybos ir saugumo pajėgoms, 

įskaitant stabilizavimą ir paramą darniam vystymuisi, visais bendradarbiavimo lygmenimis: 

nacionaliniu, regioniniu, žemyniniu, tarptautiniu ir teminiu lygmenimis. Bendri biudžetai 

padidėjo daugiau nei dvigubai. Paramos sąlygos buvo pritaikytos, kad visų pirma būtų 

galima remti saugumą ir stabilumą. Sukurtos naujos bendradarbiavimo priemonės, kad ES 

parama būtų teikiama greičiau ir būtų padidintas jos poveikis, pavyzdžiui, Skubiosios 

pagalbos patikos fondas ir vadinamosios pajėgumų stiprinimo remiant saugumą ir vystymąsi 

misijos. Pirmą kartą savo istorijoje ES Malyje ėmėsi stabilizavimo veiksmų pagal Europos 

Sąjungos sutarties 28 straipsnį. Ji peržiūrėjo Afrikos taikos priemonės (ATP) naudojimo 

tvarką, kad galėtų remti Sahelio penketuko jungtines pajėgas ir labiau regioninę Jungtinių 

Tautų daugialypės integruotos stabilizavimo misijos Malyje (MINUSMA) veiklą. Pagal 

ATP nuo 2016 m. taip pat remiama DJSPG kovoje su grupuote „Boko Haram“. 
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11. Dislokavus dvi civilines misijas (2012 m. EUCAP SAHEL Niger ir 2014 m. 

EUCAP Sahel Mali) ir vieną karinę misiją (2013 m. EUTM Mali), atitinkamose įgaliojimų 

srityse skirtas remti visą regioną, prisidedama prie gynybos ir saugumo pajėgų pajėgumų 

stiprinimo siekiant užtikrinti gyventojų apsaugą. Nuo 2019 m. šios pastangos regionalizuoti 

Europos veiksmus papildomos Regioninės patariamosios ir koordinavimo grupės veiksmais. 

Kelios ES valstybės narės dalyvauja kovoje su terorizmu, visų pirma dalyvaudamos 

operacijoje „Barkhane“ ir darbo grupės „Takuba“ veikloje arba remdamos Sahelio 

penketuko šalis karinėje srityje, be kita ko, pagal dvišalius susitarimus, ir vykdydamos 

dvišalį karinį bendradarbiavimą. ES taip pat remia žmogaus teisių ir tarptautinės 

humanitarinės teisės laikymosi sistemą. Vis daugiau ES valstybių narių dalyvauja misijoje 

MINUSMA. Šios pastangos byloja apie Europos įsipareigojimą užtikrinti taiką, saugumą, 

stabilizavimą ir civilių gyventojų apsaugą Sahelyje. 

 

12. ES džiaugiasi tarptautinės bendruomenės parama Saheliui. Ji palankiai vertina visas 

pastangas užtikrinti kuo glaudesnį įvairių regionui skirtų iniciatyvų, visų pirma Sahelio 

aljanso, P3S ir Sahelio koalicijos, kuriose dalyvauja ES, koordinavimą ir suderinimą. ES 

toliau laikosi keturių ramsčių, nustatytų 2020 m. balandžio mėn. ir įtrauktų į Sahelio 

koalicijos veiklą, vadovaudamasi visų ramsčių – i) kovos su terorizmu, ii) nacionalinių 

gynybos bei saugumo pajėgų ir Sahelio penketuko jungtinių pajėgų pajėgumų stiprinimo, 

iii) valstybės, valdžios institucijų ir pagrindinių paslaugų pasitelkimo stabilizavimo tikslais 

ir iv) vystymosi veiksmų – savarankiškumo ir glaudaus koordinavimo principais. 
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13. ES kartu su Sahelio penketuko vykdomuoju sekretoriatu atlieka itin svarbų vaidmenį 

koordinuojant ir nukreipiant ii ir iii ramsčius, priskirtus P3S, kurios sekretoriatas yra 

Europos išorės veiksmų tarnyboje. Būdama Sahelio aljanso narė steigėja, ES toliau dalyvaus 

šioje iniciatyvoje teikdama paramą vystymuisi. 

 

Plataus užmojo, įtrauki ir lanksti strategija, grindžiama atskaitomybės principu 

 

14. ES nori pakartoti pagrindinius partnerystės su Sahelio šalimis principus ir įsipareigoja 

pritaikyti savo darbo metodus, kad jos paramos poveikis siekiant prisidėti prie tvaraus 

Sahelio gyventojų gyvenimo sąlygų gerinimo būtų kuo didesnis. Todėl, įgyvendindama savo 

strategiją, ES skirs ypatingą dėmesį savo veiksmų efektyvumui, taip pat žalos nedarymo 

principo ir principo „nė vieno nepalikti nuošalyje“ laikymuisi. 

 

15. Pagarba žmogaus teisėms, įskaitant lyčių lygybę, bei jų propagavimas ir asmenų apsauga 

nuo bet kokio kėsinimosi į jų neliečiamumą ir toliau bus visų sričių ES veiksmų Sahelyje 

pagrindas. 

 

16. Atsižvelgdama į tai, kad reikia kuo greičiau pasiekti konkrečių rezultatų, ES pageidauja savo 

veikla prisidėti kuriant partnerystę, grindžiamą kiekvieno partnerio atsakomybe už savo 

įsipareigojimų vykdymą. Ši tarpusavio atskaitomybė grindžiama nuolat vykstančiu glaudžiu 

politiniu dialogu, leidžiančiu daryti pažangą sprendžiant bendrai nustatytus prioritetinius 

klausimus pasitikėjimo sąlygomis. Jos tikslas – skatinti siekti konkrečių ir išmatuojamų 

tikslų, visų pirma valdymo, teisinės valstybės ir kovos su korupcija bei nebaudžiamumu 

srityse. 
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17. 2020 m. balandžio 28 d. bendroje deklaracijoje dar kartą patvirtinama, kad pagrindinė 

atsakomybė už padėties stabilizavimą regione tenka Sahelio penketuko valstybėms. Kad ES 

veiklos poveikis būtų kuo didesnis, reikės, kad ši veikla būtų remiama Sahelio šalių 

vyriausybių ir vietos valdžios institucijų politine valia ir ryžtingu dalyvavimu siekiant 

vykdyti įsipareigojimus ir sutelkti reikiamus pajėgumus. Sahelis gauna nemenką paramą iš 

išorės, visų pirma iš ES. Nepaisant jos masto, ši parama negali būti visapusiškai veiksminga, 

jei Sahelio šalių valdžios institucijos, taip pat vietos ir bendruomenės institucijos neprisiims 

tvirtos atsakomybės. 

 

18. ES toliau teiks skubią paramą ir humanitarinę pagalbą reaguodama į krizes, su kuriomis 

susiduria pažeidžiamiausi gyventojai, laikydamasi tarptautinės humanitarinės teisės 

principų. Ji toliau aktyviai ragins Sahelio partnerius laikytis tarptautinės humanitarinės 

teisės, stiprins civilių gyventojų apsaugą, primins, kad svarbu užtikrinti saugias ir 

nekliudomas galimybes teikti humanitarinę pagalbą pažeidžiamiems asmenims, 

nukentėjusiems nuo bet kokių konfliktų, ir gerinti civilinį ir karinį koordinavimą, visų pirma 

siekiant apsaugoti ir propaguoti humanitarinius principus. Savo veikloje laikydamasi 

integruoto ir nuoseklaus požiūrio, ES sutelks dėmesį į humanitarinės pagalbos, paramos 

darniam vystymuisi ir taikos palaikymo sąsajas. 

 

19. ES toliau rems socialinę sanglaudą, stabilizavimą, konfliktų ir tarpvalstybinio 

nusikalstamumo prevenciją, tarpininkavimo ir taikos kūrimo pastangas reaguodama į 

pagrindines tiesiogines nesaugumo ir nestabilumo priežastis. Ji toliau rems pastangas 

stabdyti nestabilumo plitimą. ES nori ir toliau skirti ypatingą dėmesį saugumo požiūriu 

pažeidžiamiausiems regionams, visų pirma Liptako Gurmos ir Čado ežero regionams. 
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20. Laikydamasi įtraukaus požiūrio, ES taip pat sieks kliautis įvairiomis decentralizuotomis 

valdžios institucijomis ir pilietine visuomene. 

 

21. ES užtikrins, kad būtų laikomasi kiekvienam kontekstui pritaikyto požiūrio, atsižvelgiant į 

konkrečius gyventojų, decentralizuotų subjektų ir valstybių poreikius. Remdamasi savo 

patirtimi ir siekdama kuo labiau pritaikyti savo veiksmus, ES ir toliau kliausis savo 

delegacijomis ir savo valstybių narių atstovais Sahelyje ir rems tyrimus bei analizes, į 

kuriuos įtrauktas lyčių aspektas ir kuriais siekiama geriau suprasti regioninius, nacionalinius 

ir vietos tikslus bei iššūkius ir konkrečius gyventojų poreikius, kad būtų galima rasti 

tinkamus sprendimus. 

 

22. Savo veikloje ir laikydamasi prioritetų ES pirmiausia atsižvelgs į Sahelio nacionalinę bei 

regioninę politiką ir strategijas, taip pat regioninių organizacijų, visų pirma ECOWAS ir 

Afrikos Sąjungos, indėlį. ES savo veikloje visų pirma vadovausis 2016 m. Sahelio 

penketuko šalių vystymosi ir saugumo strategija ir 2020 m. Integruota prioritetinių veiksmų 

programa, skubiu jos įgyvendinimo planu ir prioritetinių investicijų planu, kurie buvo 

priimti regioniniu lygmeniu. 

 

23. Kad jos veikla būtų efektyvi, greita ir duotų ilgalaikių rezultatų, ES teiks pirmenybę 

bendroms iniciatyvoms ir toliau gerins vidaus koordinavimą. Šiuo tikslu ES taip pat 

pasitelks savo specialųjį įgaliotinį Sahelyje. Be to, ES užtikrins tinkamą pastangų 

koordinavimą su tarptautiniais partneriais, visų pirma Sahelio penketuko, ECOWAS, AS, 

Jungtinių Tautų, tarptautinių finansų įstaigų partneriais, taip pat dvišaliais strateginiais 

partneriais, kurie taip pat nori prisidėti prie Sahelio stabilumo ir vystymosi. Sahelio koalicija 

ir jos ramsčiai yra itin tinkamas pagrindas šiam tikslui pasiekti, nedarant poveikio ES vidaus 

sprendimų priėmimo procesams. 
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24. ES toliau ragins, kad tokie koordinavimo forumai, kaip Sahelio koalicija, įskaitant jos 

ramsčių valdymo struktūras, išliktų lankstūs, įtraukūs ir nesudėtingi, kad būtų užtikrinamas 

kuo didesnis veiksmingumas ir efektyvumas. 

 

Strateginiai prioritetai 

 

25. ES Sahelio strategija bus Sąjungos politikos ir veiksmų Sahelyje pagrindas. ES pabrėžia, 

koks svarbus būtų „civilinis ir politinis impulsas“: naujas politinis ir valdymo paktas, 

kuriame, be karinių pastangų, daugiausia dėmesio būtų skiriama visų pirma stabilizavimui 

trumpuoju laikotarpiu ir darnaus ilgalaikio socialinio, aplinkosauginio ir ekonominio 

vystymosi perspektyvoms. ES toliau rems keturis koalicijos ramsčius atsižvelgdama į jų 

savarankiškumą. 

 

26. Laikydamasi 2020 m. Tarybos išvadų dėl ES išorės veiksmų terorizmo ir smurtinio 

ekstremizmo prevencijos ir kovos su jais srityje, ji toliau bus susitelkusi kovai su terorizmu 

ir ginkluotomis grupuotėmis, taip pat su neteisėta tarpvalstybine prekyba ir organizuotu 

nusikalstamumu. Šiuo tikslu ES toliau rems Sahelio penketuko valstybių ir jų jungtinių 

pajėgų saugumo srities pastangas, be kita ko, pasitelkdama bendros saugumo ir gynybos 

politikos (BSGP) karines ir civilines misijas. Ji palankiai vertina tai, kad ne viena ES 

valstybė narė dalyvauja darbo grupės „Takuba“ veikloje, kad padėtų kovojančioms Malio 

ginkluotosioms pajėgoms. 
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27. ES toliau rems saugumo sektoriaus reformą (SSR) sudarydama sąlygas pagerinti veiklos 

efektyvumą, žmogiškųjų išteklių valdymą, padidinti skaidrumą, įskaitant finansinį 

skaidrumą, ir sustiprinti kontrolės bei vidaus atskaitomybės mechanizmus. Ji toliau 

propaguos svarbesnį vidaus saugumo pajėgų vaidmenį stiprinant pasitikėjimu grindžiamus 

gyventojų ir valstybės santykius, visų pirma skatindama ginkluotąsias pajėgas vietos lygiu 

palaipsniui pakeisti vidaus saugumo pajėgomis ir gerinti jų ryšius su nukentėjusiais 

gyventojais. ES parama SSR turės būti toliau prisidedama prie žmonių saugumo atkūrimo ir 

ji turės būti toliau grindžiama demokratijos principais, pagarba žmogaus teisėms ir 

tarptautine humanitarine teise, visų pirma kiek tai susiję su galimybe teikti humanitarinę 

pagalbą ir civilių gyventojų apsauga. 

 

28. ES yra pasirengusi intensyviau remti veiksmingą ir teisingą visų teritorijų valdymą, 

atsakingą valstybės dalyvavimą ir įtraukų pagrindinių viešųjų paslaugų teikimą visiems 

gyventojams, atsižvelgiant į stabilizavimo ir vystymosi tikslus. Kad valdžios institucijos ir 

vietos institucijos galėtų vykdyti šias esmines funkcijas, ES yra pasirengusi padėti Sahelio 

regiono valstybėms įgyvendinti iniciatyvas, kuriomis siekiama stiprinti pasitikėjimu 

grindžiamus gyventojų ir institucijų santykius, visų pirma padedant įgyvendinti 

decentralizavimo ir aktyvesnio gyventojų dalyvavimo priimant sprendimus vietos lygiu 

procesus. 
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29. ES ypatingą politinį dėmesį skirs valdymo ir teisinės valstybės srityse dedamoms 

pastangoms. Ji rems reformas ir padės stiprinti, visų pirma institucijų, pajėgumus. Ji yra 

pasirengusi padėti įgyvendinti pagrindinius demokratijos aspektus, visų pirma diskusijas dėl 

visuomenės sutarties, rinkimų procesus ir politinių procesų ir reformų įtraukumą. Bus 

atidžiai stebimas po 2015 m. Alžyro proceso sudaryto Susitarimo dėl taikos ir susitaikymo 

Malyje įgyvendinimas ir pastangos stabilizuoti padėtį šalies vidurinėje dalyje, taip pat 

reformos, kurių įgyvendinimo tikimasi šioje srityje. Šiame kontekste ES taip pat toliau rems 

decentralizavimą ir pilietinės visuomenės veiklą. 

 

30. ES toliau bus atidi ir pasirengusi remti pastangas kovoti su korupcija, su žmogaus teisių 

pažeidimais, be kita ko, vykdant gynybos ir saugumo pajėgų veiklą, su neteisybės ar 

apleidimo, apsaugos nebuvimo jausmu – elementais, kuriais šiandien, atrodo, pažeidžiama 

valstybių ir piliečių visuomenės sutartis ir sudaromos sąlygos ginkluotosioms grupuotėms 

vykdyti verbavimą. Už žmogaus teisių ar tarptautinės humanitarinės teisės pažeidimus ar 

piktnaudžiavimą turi būti traukiama baudžiamojon atsakomybėn, o juos įvykdžiusieji turi už 

tai atsakyti. ES toliau skirs ypatingą dėmesį visam teisingumo sektoriui ir atskaitomybės 

mechanizmams, kurie sudaro sąlygas kovoti su nebaudžiamumu ir atkurti gyventojų 

pasitikėjimą teisingumo sistema. ES toliau propaguos, gins ir gerbs visas žmogaus teises ir 

visas pagrindines laisves, taip pat rems jų gynėjus. Be to, šiame kontekste ji toliau rems 

žurnalistus, kad jie galėtų laisvai vykdyti savo funkcijas, taip pat propaguos saviraiškos 

laisvę. 
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31. Todėl Europos Sąjunga tebėra įsipareigojusi propaguoti, ginti ir įgyvendinti visas žmogaus 

teises ir visapusiškai bei veiksmingai įgyvendinti Pekino veiksmų platformą bei Tarptautinės 

konferencijos gyventojų ir vystymosi klausimais (ICPD) veiksmų programą, taip pat jų 

peržiūros konferencijų rezultatus, ir tebėra įsipareigojusi užtikrinti lytinę ir reprodukcinę 

sveikatą bei teises. Atsižvelgdama į tai, Europos Sąjunga dar kartą patvirtina savo 

įsipareigojimą propaguoti, apsaugoti ir įgyvendinti kiekvieno asmens teisę be 

diskriminacijos, prievartos ar smurto visiškai kontroliuoti ir laisvai bei atsakingai spręsti 

klausimus, susijusius su jo seksualumu ir lytine bei reprodukcine sveikata. Europos Sąjunga 

taip pat pabrėžia, kad reikia užtikrinti galimybę visiems turėti prieigą prie kokybiškos ir 

prieinamos išsamios informacijos bei švietimo apie lytinę ir reprodukcinę sveikatą, įskaitant 

visapusišką lytinį švietimą, ir naudotis sveikatos priežiūros paslaugomis. 

 

32. Pagal JT Moterų, taikos ir saugumo darbotvarkę ir ES veiksmų planą1 ES ypatingą dėmesį 

skirs lyčių lygybei ir moterų vaidmeniui, visų pirma siekiant sudaryti ir išlaikyti taiką, 

užtikrinti geresnį valdymą ir darnų vystymąsi. Ji rems pastangas moterų įgalėjimo, 

visapusiško, lygiateisio bei reikšmingo dalyvavimo ir atstovavimo joms srityse. Ji stiprins 

savo veiksmus kovojant su seksualiniu smurtu ir smurtu dėl lyties, visų pirma prieš moteris 

ir mergaites. 

 

33. ES ypatingą dėmesį skirs vaikų, nukentėjusių dėl konflikto ir saugumo krizės, klausimui, 

visų pirma remdama saugumo sektoriaus reformą, ir pabrėžia, kad būtina užkirsti kelią vaikų 

teisių pažeidimams, be kita ko, jų verbavimui bei išnaudojimui, juos nutraukti ir reintegruoti 

šiuos vaikus į visuomenę. 

                                                 
1 JT ST rezoliucija 1325 (2000) ir vėlesnės rezoliucijos dėl moterų, taikos ir saugumo ir ES veiksmų 

planas. 

https://undocs.org/fr/S/RES/1325(2000)
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
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34. Pagal rezoliuciją 2250 dėl jaunimo, taikos ir saugumo2 ES rems valdžios institucijas, kad 

jaunimas būtų politikos dėmesio bei vystymosi centre ir kad būtų investuojama į kokybišką 

švietimą, jaunimo užimtumą ir jaunimo dalyvavimą. Siekiant pagerinti jaunimo, visų pirma 

jaunų moterų ir mergaičių, perspektyvas, reikės laikytis konkrečiai jiems skirto požiūrio, 

pritaikyto prie jų poreikių bei lūkesčių, taip pat prie socialinių ir ekonominių aplinkybių. 

 

35. Toliau pirmaudama siekiant 2030 m. darbotvarkėje numatytų darnaus vystymosi tikslų 

(DVT), ES įgyvendindama savo veiksmus toliau daug dėmesio skirs kovai su skurdu ir 

kitiems DVT. Siekdama Paryžiaus susitarimo tikslų, ji skatins Sahelio regiono šalis dėti 

pastangas darnaus ir įtraukaus vystymosi srityje, įskaitant buveinių apsaugą, biologinės 

įvairovės apsaugą ir kovą su dykumėjimu. ES toliau rems pastangas kovoti su klimato kaita, 

suprasdama jos tiesiogines pasekmes gyventojams, be kita ko, saugumo srityje. Ji toliau 

rems didesnį gyventojų atsparumą, prisidės prie tarptautinių pastangų siekiant sumažinti 

COVID-19 pandemijos poveikį, taip pat padės įgyvendinti ekonomines struktūrines 

reformas ir kurti deramas darbo vietas. 

 

36. Remdama Sahelio ekonomiką ir jos įvairinimą, ES taip pat propaguos didesnes tvarias 

privačiąsias investicijas. 

 

37. Pripažindama didelius darnaus vystymosi ir regiono stabilizavimo iššūkius, kurie kelia 

prieigos prie žemės, vandens, įskaitant geriamąjį, ir kitų gamtos išteklių klausimus, ES 

skatins tvarų, integruotą ir įtraukų jų valdymą, taip pat bendradarbiavimą šiais klausimais 

regioniniu, nacionaliniu ir vietos lygmenimis. Be to, siekdama sumažinti didelį maisto 

stygių ir mitybos nesaugumą, ES skatins tvaresnes žemės ūkio sistemas. 

                                                 
2 JT ST rezoliucija 2250 (2015). 

https://undocs.org/fr/S/RES/2250(2015)
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38. ES nori toliau skatinti vaisingą bendradarbiavimą migracijos srityje, remdamasi pastaraisiais 

metais užmegztomis konstruktyviomis partnerystėmis. 

 

39. ES toliau dirbs Sahelyje ir su Sahelio partneriais, kad sustiprintų daugiašalę sistemą, kurios 

pagrindas – Jungtinės Tautos. Ji prisidės prie sklandaus daugiašalio bendradarbiavimo kartu 

su regioninėmis organizacijomis, pavyzdžiui, Vakarų Afrikos valstybių ekonomine bendrija 

(ECOWAS), AS ir JT organizacijas Sahelyje, įskaitant Jungtinių Tautų Vakarų Afrikos ir 

Sahelio biurą (UNOWAS), ir specialiuoju vystymosi Sahelyje koordinatoriumi. Ji palankiai 

vertina svarbų MINUSMA vaidmenį, visų pirma remiant Susitarimo dėl taikos ir 

susitaikymo Malyje, pagal kurį įsteigto Įgyvendinimo stebėsenos komiteto narės yra ES ir 

Jungtinės Tautos, įgyvendinimą, ir dirbs techninio ES, JTO ir Sahelio penketuko susitarimo 

praktinio įgyvendinimo srityje, siekdama teikti operacinę ir logistinę paramą jungtinėms 

pajėgoms3. Ji taip pat yra pasirengusi išnagrinėti tinkamiausius būdus remti Sahelio 

penketuko vykdomojo sekretoriato pajėgumų stiprinimą. Be to, ES yra pasirengusi prisidėti 

prie tarptautinių svarstymų dėl nuolatinio ir nuspėjamo finansavimo Sahelio penketuko 

jungtinėms pajėgoms remti. 

 

Įvairios strateginės vizijos įgyvendinimo priemonės 

 

40. ES dar kartą patvirtina esanti pasirengusi sutelkti visas savo įvairias priemones strategijai 

įgyvendinti. Sustiprintas ES bei jos valstybių narių ir Sahelio penketuko bei kiekvienos iš jo 

valstybių narių politinis dialogas, be kita ko, aukščiausiu lygmeniu, turės sudaryti sąlygas 

kartu daryti pažangą ir įvertinti nustatytus tikslus. ES taip pat tikisi, kad jos specialusis 

įgaliotinis Sahelyje atliks itin svarbų vaidmenį, kad sustiprintų bendrą savo veiksmų 

nuoseklumą ir prisidėtų prie politinio dialogo ir tarptautinio koordinavimo. 

                                                 
3 Kaip numatyta JT ST rezoliucijoje 2391 (2017). 

https://undocs.org/fr/S/RES/2391(2017)
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41. Be to, ES, remdama demokratiją, valdymą ir žmogaus teises, galės sutelkti savo rinkimų 

misijas, kad prisidėtų prie nacionalinių rinkimų procesų. Ji taip pat galės remtis deramo 

stropumo pareigos žmogaus teisių srityje politikos plėtojimu, kaip numatyta 2020–2024 m. 

ES veiksmų plane žmogaus teisių ir demokratijos srityje. Kai tikslinga, ES pasilieka teisę 

peržiūrėti savo paramą ir bet kuriuo metu sutelkti savo ribojamųjų priemonių režimą, 

susijusį su šiurkščiais žmogaus teisių pažeidimais visame pasaulyje. 

 

42. Laikantis Europos komandos požiūrio, sukūrus Kaimynystės, vystomojo ir tarptautinio 

bendradarbiavimo priemonę „Globali Europa“ bus galima prisidėti prie pastangų siekiant 

darnaus vystymosi tikslų ir finansuoti veiksmus konfliktų prevencijos, stabilizavimo, 

konsolidavimo ir taikos palaikymo srityse. Be to, pagal priemonę numatytomis 

aplinkybėmis bus galima toliau teikti Europos paramą karinių subjektų pajėgumų stiprinimui 

remiant vystymąsi ir saugumą vystymosi labui. Sukūrus Europos taikos priemonę bus 

galima remti karinių arba gynybos pajėgumų stiprinimo veiksmus, be kita ko, remiant BSGP 

misijų įgaliojimus, remiant Sahelio penketuko jungtines pajėgas ir valstybės institucijas. Be 

to, ES naujų novatoriškų finansavimo priemonių sutelkimas taip pat bus ypač svarbus 

darniam regiono vystymuisi. 
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43. ES taip pat toliau prisidės prie pajėgumų stiprinimo gynybos ir saugumo srityse sutelkdama 

savo BSGP misijas ir toliau įgyvendindama EUTM Mali įgaliojimų pakeitimus, visų pirma 

pasitelkdama decentralizuotus veiksmus ir atsižvelgdama į misijos regioninį aspektą, be kita 

ko, Sahelio penketuko jungtinių pajėgų labui. ES toliau pritaikys misiją atsižvelgdama į 

poreikius ir įvykius vietoje. Ji taip pat prisidės prie „civilinio ir politinio šuolio“ vykdydama 

savo civilines BSGP misijas ir remdama valstybingumo plėtojimą bei saugumo sektoriaus 

valdymo reformą. 

 

44. ES vykdys plataus užmojo viešos komunikacijos politiką, kad padidintų informuotumą apie 

savo veiksmų Sahelio regionui remti pobūdį ir mastą. Ji taip pat toliau kovos su bandymais 

dezinformuoti ir hibridinėmis grėsmėmis. Be to, ji pritaikys savo komunikaciją vietos 

gyventojams, pavyzdžiui, stengdamasi užtikrinti, kad jos vieši pranešimai būtų išversti į 

regione vartojamas kalbas. Šios informavimo pastangos turėtų papildyti ir remti 

nacionalines ir (arba) bendruomenių tarpusavio taikos ir susitaikymo iniciatyvas. 
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45. Siekdama užtikrinti nuolatinę politinę strategijos įgyvendinimo stebėseną ir prireikus 

pritaikyti savo veiksmus atsižvelgiant į padėties pokyčius ir įgytą patirtį, ES, 

konsultuodamasi su Sahelio regiono partneriais, nustatys konkrečius prioritetinius tikslus 

pagal šalis ir regiono lygmeniu. Taryba nori turėti galimybę šiuo tikslu pasikliauti ES 

delegacijomis ir akredituotų valstybių narių atstovybėmis, kurios taip pat užtikrintų 

reguliarią kiekvienoje Sahelio penketuko šalyje vykdomų atitinkamų įsipareigojimų 

stebėseną ir nustatytų veiksmus, kurių reikia imtis šiems tikslams pasiekti. Taryba 

reguliariai peržiūrės pažangą, padarytą įgyvendinant ES prioritetus. Šiais pažangos 

rezultatais bus dalijamasi su kitais Sahelio koalicijos partneriais, siekiant prisidėti prie 

tarptautinių veiksmų regione nuoseklumo. Taryba prašo ES vyriausiojo įgaliotinio ir 

Europos Komisijos pasiūlyti šios strategijos įgyvendinimo, stebėsenos ir vertinimo tvarką. 

 

Baigiamosios pastabos 

 

46. ES yra pasiryžusi pritaikyti savo tikslus ir metodus prie kintančių aplinkybių ir pakartoja 

savo norą stiprinti ir gilinti partnerystę su Sahelio penketuku, jo valstybėmis narėmis, 

institucijomis ir tautomis. Laikydamasi tarpusavio atskaitomybės principo ir remdamasi 

konkrečiais nukentėjusiems gyventojams matomais įsipareigojimais, ES nori turėti galimybę 

dar labiau prisidėti prie Sahelio demokratijos, taikos ir stabilumo stiprinimo bei darnaus 

vystymosi Sahelio gyventojų labui. 
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